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Pozor!

Posiljko takoj preverite glede eventualnih poskodb in v primeru poskodbe odprite embalazo
v prisotnosti dostavljaca. Vse poskodbe morajo biti potrjene s strani dostavne sluzbe in
prijavljene v predpisanem roku. V nasprotnem primeru tovrstne reklamacije ne moremo
upostevati. EmbalaZzo shranite za primer posiljanja po posti!

Ob neupostevanju teh navodil garancije ne moremo priznavati!

Produkti opisani v tem priro¢niku so predmet nenehnega razvoja in izboljSav. Veseli bomo
vsakrsnih vasih pripomb, predlogov, komentarjev in vsega, kar lahko karkoli pripomore k
izboljSanju samega proizvoda, servisa in dokumentacije.

Dosegljivi smo na naslovu:

MRU d.o.o.
ZaloSka cesta 147
SI1-1000 LJUBLJANA
Tel: +386 590 22 472
GSM: +386 41 606 594
Email: info@mru.si
Domaca stran: www.mru.si

Ta priro¢nik je namenjen uporabi proizvoda, za katerega je napisan. MRU d.o.0. in proizvajalec
MRU GmbH ne prevzemata nikakrSne odgovornosti za Skodo in druge poskodbe nastale vsled
napacnega tolmacenja oz. interpretacije informacij iz tega priro¢nika oz. navodil.


http://www.mru.si/
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1 Uvod

Ta navodila so pomemben del detektorja eksplozivnih plinov MRU 500GD. Prosimo,
da jih pred uporabo natancno preberete.

500GD je namenjen za uporabo s strani usposobljenega osebja in le za njegov
predvideni obseg uporabe.

MRU ne odgovarja za Skodo ali poSkodbe, ki so posledica ne upostevanja teh navodil.
Ta navodila shranite blizu detektorja, da jih lahko preberete v kolikor je to potrebno.

. Detektor je izdelan v skladu z vsemi potrebni Evropskimi
standardi in predpisi.

° KakrSnekoli modifikacije na detektorju iznicijo izjavo o
skladnosti.

. Izjava o skladnosti se nahaja v poglavju 8.

1.1 Obseg uporabe
Vecnamenski detektor 500GD je na voljo z izmenljivimi senzorskimi glavami. 500GD se lahko
uporablja kot:

Detektor eksplozivnih plinov (senzorji HC400, HC401 in HC402)

Detektor hladilnih plinov (senzor RF400)

Detektor zastoja dimnih plinov (senzor RM400)

Merilnik ogljikovega monoksida (senzor CO400)

Merilnik ogljikovega dioksida (senzor CD400)

Brezkontaktni merilnik temperature (senzor IR400)

Merilnik notranje klime — temperatura, vlaga, tlak, toc¢ka rosis¢a (senzor HM400)

1.2 Podjetje MRU GmbH

Detektor 500GD je proizveden v podjetju MRU GmbH iz Neckarsulm-Obereisesheim, Nem¢ija.
MRU GmbH je srednje veliko specializirano podjetje, ki Ze od leta 1984 intenzivno deluje na
podrodju razvoja, proizvodnje in prodaje visoko kvalitetnih sistemov za analizo dimnih plinov.
MRU GmbH proizvaja tako analizatorje v serijski proizvodniji, kot tudi posebne izvedbe glede
na zahteve strank. MRU d.o.o. je generalni zastopnik MRU GmbH za podroéje Slovenije.
Kontaktne podatke najdete na predhodni strani.
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2 Opis naprave

2.1 Namen
Izmenljiva senzorska glava omogoca detektorju 500GD Sirok spekter uporabe. Primeri
uporabe so:

e Detekcija puscanja plinskih inStalacij

e Detekcija puscanja hladilnih plinov

e Detekcija zastoja dimnih plinov

e Brezkontaktno merjenje temperature

e Merjenje okoliske koncentracije ogljikovega monoksida
e Merjenje okoliske koncentracije ogljikovega dioksida

e Merjenje okoliske klime (temperatura, viag, tlak)

2.2 Zgradba detektorja

i

tevilka Opis

Filter

Fleksibilen vrat

Izmenljiva senzorska glava
Senzorski konektor
Zaslon

Tipkovnica

Mini USB prikljucek

NoOoOuUuhsh WNER

2.3 Uporabniski vmesnik

Po menijih se premikamo s tipkama E®S (gor) / ¥4 (dol), izbiro pa potrdimo s tipko OK. V
nekaterih primerih imata tipki gor / dol tudi posebne funkcije — to je indicirano na spodnjem
delu zaslona.

IET H(4o] D

4

maoks. 73 CH4 ppm
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2.4 Menijska struktura

Vse funkcionalnosti detektorja se nahajajo v meniju "Dodatno". Struktura tega menija se
spreminja glede na vstavljen senzor. Ko ni vstavljen noben senzor je struktura sledeca:

L JUTDITNE M Meni  Funkiia
Start Zaletek meritve

(D Izklop Izklop Izklop detektorja

15 Nastavitve Nastavitve Nastavitye jezika, svetlos'fi,
Q_ Servis glasnosti, QR kode in
@ Info avtomatskega izklopa
e Servis Servisne vrednosti

L Info Informacije o detektorju

Menijski vnosi, ki so specificni za vstavljen senzor so razloZeni v poglavju posameznega
senzorja.
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3 Uporaba

3.1 Prvauporaba
Detektor je ob dostavi sestavljen, tovarnisko umerjen in pripravljen za uporabo. Pred prvo
uporabo:

e Preverite stanje detektorja in celovitost dobave
e Napolnite baterijo

3.2 Polnjenje baterije
Baterija se lahko polni na sledece nacine:

e S povezavo USB kabla na racunalnik
e ZomreZznim 230V-USB adapterjem

I RM400 BB Simbol baterije v desnem zgornjem kotu prikazuje stanje napolnjenosti
le-te. Indikator menja barvo iz zelene (polna baterija) najprej v oranzno (srednje polna) in na
koncu v rdeco (prazna baterija). Cca 60 minute pred popolnim izpraznjenjem bo simbol zacel
utripati rdece. Ko je baterija popolnoma prazna se bo detektor samodejno izklopil, da prepredi
poskodbe le-te.

3.3 Vklop

Za vklop detektorja pritisnite in drzite tipko OK vsaj 3 sekunde. Prikazal se bo zacetni zaslon.
V kolikor na detektor ni prikljuéen noben senzor vas bo detektor opozoril, da le-tega
priklju¢ite. Ce uporabljen senzor potrebuje ogrevanje (npr. HC400) se bo po prikljucitvi
prikazalo okno, ki odSteva ¢as do pripravljenosti za uporabo. Po kon¢anem odstevanju se
prikaze merilni meni in detektor je pripravljen za uporabo.

3.4 lzklop

Detektor lahko izklopite tako, da v meniju "Extras" izberete OFF ali pa z daljSim pritiskom na
tipko OK (vsaj 3 sekunde).

3.5 Reset
Ob socasnem pritisku na tipki GOR in DOL se detektor resetira.

3.6 Nastavitve
Nastavitve detektorja se nahajajo v meniju "Dodatno". Med § Dodatno N

S

posameznimi moznostmi se premikamo s tipkama P#N §% | izbiro pa > 1zklop
potrdimo s tipko OK. Izberi

T35 Alarm

(Ll Enota

L .
=t Hastavitre
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3.6.1 QR koda

Detektor uporablja QR kodo za prenos preprostega povzetka meritve. Ta funkcionalnost je na
voljo od firmware razli¢ice V1.00.20 naprej. Ce ima va$ detektor starej$o razli¢ico se le-ta
lahko posodobi na servisu MRU d.o.o.

Na voljo so sledece nastavitve:

Tekst: Povzetek meritve bo izvoZen kot tekst, ki ga nato lahko kopirate ali pa shranite

v dokument
E-mail: Povzetek meritve bo izvozen kot tekst in avtomatsko dodan k osnutku e-poste

Izklop: Funkcionalnost QR kode je izklopljena
2% Nostavitve B #% OR kode THNB “ ORkedo DO

Hozaj

Tezik Tekst E- Mail
=% Zaslon 100

i Glasnost 100

3.6.2 Jezik
Jezik menijev in drugega teksta na detektorju je nastavljiv in ga lahko spremenimo s klikom
na "Jezik". Med razlicnimi moznostmi preklapljamo s tipkama "gor" / "dol", izbiro pa potrdimo
s tipko "OK".

== Naostavitre BB lezik . Lanquage DN

.

Jezik

3% 7uslon 100 Slovenski English
N

| Glasnost 100
(D Cos izklopa 60

3.6.3 Zaslon

S klikom na "Zaslon" lahko spremenimo svetlost LCD zaslona.
o o b T b T
= Nostavitye HEE =< foslon . = faslon .
- -

%2 OR koda

T 100 50

o] [%]

i Glasnost 100
D Cos izklops 60

SN oK K
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3.6.4 Glasnost

MRU 500GD MRU d.o.0. —2022.06

S klikom na "Glasnost" lahko spremenimo glasnost zvocénih efektov detektorja.

— .
= Hostavitve HEB
-

%2 OR koda
Jezik

& Zuslon 100
il Glasnost 100
(D Cos izklopa 60

i Glasnost MO

%]

1 0[0 5[0

o]

WSNSW oK

3.6.5 Cas avtomatskega izklopa

S klikom na "Cas izklopa" lahko spremenimo, ¢as po katerem se bo detektor avtomatsko
izklopil. 10 sekund pred pretekom tega €asa se bo na detektorju prikazalo opozorilo z
odstevalnikom do izklopa. Ce v tem ¢&asu pritisnete katerokoli tipko se detektor ne bo

samodejno izklopil.

L .
== Nostavitve BB
-

= OR kodo
Jezik

=% Zaslon 100
| Glasnost 100

(D Cos izklops 60

(D Cos izklopo HEE D Cos izklope HE

NSNS oK 1

60 30

[ min]
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4 Meritev

Nevarnost eksplozije v EX conah! Detektor se sme uporabljati samo v
conah brez nevarnosti eksplozije.

4.1 Priklop senzorja

Pred meritvijo v detektor vstavite ustrezen senzor. Priklop senzorja se razlikuje glede na tip
senzorja. Detektor avtomatsko prepozna vstavljen tip senzorja in vas opozori.

4.1.1 Priklop senzorja s fleksibilnim vratom

V primeru uporabe senzorja za detekcijo pus€anja (naprimer senzorji serije
HC40X in RF400) se uporabi fleksibilni vrati, ki omogoc¢a dostop to tezko
dostopnih mest in natan¢no dolocitev lokacije pus¢anja.

1. Senzor vstavimo v prikljucek.

2. Ko zasliSimo "klik" to pomeni, da je senzor pravilno vstavljen.

3. Detektor avtomatsko prepozna vstavljen senzor in prikaze njegove
podatke.

4. Na zaslonu se prikaZze sporocilo, da je potrebno pritrditi merilni vrat.
PokaZe se tudi animacija pritrditve v zgornjem levem kotu.

5. Privijacite merilni vrat na detektor.

6. V zgornjem levem kotu zaslona se pokaze simbol ventilatorja — sesalna
¢rpalka deluje.

O RF400 =D 2= RF400 mED
Warm-up Warm-up
16 sec 3 sec
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4.1.2 Priklop senzorja brez fleksibilnega vratu

V primeru uporabe splosnih senzorjev (CO400, CD400, HM400, IR400, ...) se le-te
uporablja brez fleksibilnega vratu.

Senzor vstavimo v prikljucek.

Ko zaslisimo "klik" to pomeni, da je senzor pravilno vstavljen.

Detektor avtomatsko prepozna vstavljen senzor in prikaze njegove podatke.
Po vstavitvi se zaCne faza ogrevanja (samo pri senzorjih kjer je to potrebno).

PwNe

4.2 Nacin alarma
Ob prekoracitvi nastavljene vrednosti detektor sprozi alarm. Na merilnem zaslonu lahko s
tipko P spremenimo nacin alarma:

Simbol Pomen

Vibracijski in zvocni alarm

Samo vibracijski alarm

Brez vibracijskega in akusti¢nega alarma

10
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4.3 lzvoz meritve s QR kodo
Izvoz povzetka meritve poteka preko QR kode, ki jo lahko preberemo z aplikacijo na
pametnem telefonu.

IzvoZeno podatki so:
e Ime senzorja
e Serijska Stevilka senzorja
e Minimalna in maksimalna vrednost meritve
e Trajanje meritve
Postopek izvoza je sledec:
1. V merilnem prikazu pritisnemo tipko OK
2. V meniju "Dodatno" izberemo QR koda
3. Pojavi se okno z QR kodo, ki jo preberemo z aplikacijo na pametnem telefonu

== (0400 DN £$ Dodatno
1 o Start
D Izklop

_ITIEI|{S. F |:|:| IJIJ{:'IB HiEIE“iE

OF koda

Ce Zelimo trenutno meritev prekiniti in zaceti novo to lahko dosezemo pritiskom tipke maks:0
ali z ni¢lenjem senzorja.

Delovanje izvoza s QR kodo je preizkuseno z Android aplikacijo "Barcode Scanner" razvijalca
"ZXing team" — na voljo v Google Play.

Posamezne meritve se ne shranjujejo v detektor! Ce Zelimo shraniti podatke o meritvi je
potrebno, da takoj po opravljeni meritvi le-to izvozimo na pametni telefon.

11
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5 Senzorji
5.1 Senzorji HC40X

Senzorjiiz serije HC40X so namenjeni detekciji eksplozivnih plinov. Na voljo so sledeci senzoriji:

e HC400 — za detekcijo metana (CHa)
e HCA401 - za detekcijo metana (CH4) in propana (CsHs)
e HC402 - za detekcijo metana (CHa), propana (CsHs) in vodika (H>)

Ob priklopu senzorja se na zaslonu pojavi okno s tipom priklju¢enega senzorja in njegovo
serijsko Stevilko. Na senzorju se bo vklopila LED. Senzor bo $el nato v fazo ogrevanja, ki traja
30 sekund in LED na senzorju bo utripala. Po kon¢anem ogrevanju se bo prikazal merilni zaslon
in detektor je pripravljen na uporabo.

B H(402 = H401 B H(401 e

H(402
_ Ogrevanje 4

5 ks. CH4
SHr. 23 sek maks. /3 pom

12# 56

Med meritvijo je trenutna vrednost prikazana na ekranu. Prikazana je tudi najvisja vrednost
trenutne meritve in graf éasovnega poteka merjene vrednosti. Ce izmerjena vrednost preseze
nastavljeno mejo se sprozi tudi zvocni alarm.

5.1.1 Nastavitve senzorjev HC40X
Ob priklopu senzorja HC40X se v meniju "Dodatno" pojavijo nove nastavitve, ki so specifi¢ne
za ta senzor. Te nastavitve so:

5.1.1.1 Niclenje

S klikom na "Niclenje" se nastavi ni¢elna tocka senzorja. Ob nastavitvi &$ Dodotne HEB
ni¢elne tocke se prepricajte, da se detektor pred tem vsaj 5 minut nahaja  Start

v Cistem zraku v katerem ni merjenega plina. Prav tako bodite pozorni, ¢ 1zklop

da v tem casu detektor ni izpostavljen visokim temperaturnim nihanjem. 0 Niilenje
Po preteku 5 minut lahko nastavite nicelno tocko. Izbari

]

Alar

12
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5.1.1.2 lIzbira plina

S klikom na "lzberi" lahko izberemo plin, ki ga trenutno Zelimo meriti

(CH4, C3Hsg ali Ha). Potrdimo s tipko "OK".

5.1.1.3 Meja alarma

MRU 500GD

MRU d.o.0. —2022.06

¥ Dodotne TEE

S Start

(D Izklop

*{ Niclenje

(0] m 20

Alar

S klikom na "Alarm" lahko nastavimo vrednosti alarma za posamezne pline.

£ Dodatny TN T3 Alarm T3 Alarm e

S Start 5 (Hdppm 50

D Izklop T3 (3HEppm 50

¢ Niilenje *) Nozaj 50
CH4 ppm

[ 1zberi
3 Alarm

NN OK Wi

5.1.1.4 Enote

S klikom na "Enota" lahko spremenimo enote prikaza za posamezne pline.

£ Dodotne EEB

(Ll Enota -

(Ll Enota .

D lzklop (L]
33 Niclenje (L]

Izberi

(g Alorm
(Lul] Enota

) Nozaj

CH4 %GLEL (L]
C3HB ppm (L]

CH4 %4LEL
C3HB ppm

5.1.2 Tehniéni podatki senzorjev HC400, HC401, HC402
Senzor HC400
Umerjen plin CHa
Merilno obmocje CHa 0..22000 ppm
Locljivost 1 ppm
Odzivni ¢as (do alarma) <3s

Princip delovanja

Krizna obcutljivost
Priporocen interval kontrole
Kontrolni plin

Cas ogrevanja

Delovna temperatura
Temperatura skladi$¢enja
Pri¢akovana Zivljenjska doba
Dimenzije

Polprevodniski

Alkoholi, ogljikovodiki, topila
Tedensko

1000 ppm CHa (50 %RV)

30s

+5 ... +50 °C

-20...+60 °C

ldo5let

62 mm x 13,5 mm (dolzina, premer)

13
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Senzor HC401

Umerjen plin

Merilno obmocje CH4
Merilno obmocje CsHs
Locljivost

Odzivni ¢as (do alarma)
Princip delovanja

Krizna obcutljivost
Priporocen interval kontrole
Kontrolni plin

Cas ogrevanja

Delovna temperatura
Temperatura skladis¢enja
Pricakovana Zivljenjska doba
Dimenzije

CHa4, C3Hs

0..22000 ppm

0..8500 ppm

1 ppm

<3s

Polprevodniski

Alkoholi, ogljikovodiki, topila
Tedensko

1000 ppm CHa4 (50 %RV)

30s

+5...+50 °C

-20...460 °C

ldo5let

62 mm x 13,5 mm (dolZina, premer)

Senzor HC402

Umerjen plin

Merilno obmocje CH4
Merilno obmocje CsHs
Merilno obmocje H;
Locljivost

Odzivni ¢as (do alarma)
Princip delovanja

Krizna obcutljivost
Priporocen interval kontrole
Kontrolni plin

Cas ogrevanja

Delovna temperatura
Temperatura skladiS¢enja
Pricakovana Zivljenjska doba
Dimenzije

CHgs, C3Hsg, H2

0..22000 ppm

0..8500 ppm

0..20000 ppm

1 ppm

<3s

Polprevodniski

Alkoholi, ogljikovodiki, topila
Tedensko

1000 ppm CHa4 (50 %RV)

30s

+5...+50 °C

-20 ... +60 °C

ldo5let

62 mm x 13,5 mm (dolZina, premer)

14



Navodila za uporabo MRU 500GD MRU d.o.o0. —2022.06

5.2 Senzor RM400

Senzor RM400 se uporablja za detekcijo zastoja dimnih plinov. Deluje na osnovi prevodnosti.
Pred uporabo se prepricajte, da je senzor suh in na sobni temperaturi. Po priklopu se na
zaslonu pokaZze okno s podatki o senzorju in nato se za¢ne meritev. Ogrevanje za senzor
RM400 ni potrebno.

o] IET Ridop D

0

high sens

Extros

maks. 100

Med meritvijo je trenutna vrednost prikazana na ekranu. Prikazana je tudi najvisja vrednost
trenutne meritve in graf ¢asovnega poteka merjene vrednosti. Ce izmerjena vrednost preseze
mejo se sprozi tudi zvoc¢ni alarm.

Senzor RM400 deluje na osnovi prevodnosti, zato se ¢iS¢enje z alkoholom ali destilirano vodo
ne priporoca. Za ¢is€enje uporabite fiziolosko raztopino in senzor pustite, da se posusi.

5.2.1 Nastavitve senzorja RM400

5.2.1.1 Niclenje
S klikom na "Ni¢lenje" se nastavi ni¢elna tocka senzorja. Ob nastavitvi % Dodatne HED
ni¢elne tocke se prepricajte, da se detektor nahaja na Cistem zrak.

5.2.1.2 lzbira obcutljivosti
S klikom na "Izberi" lahko izbirate med nizko obcutljivostjo "low sens" in visoko obcutljivostjo
"high sens".

£ Dodatne BED IO RM400 BED I RM400 EED

0 0

maks ) [ow sens maks.0 high sens
N 10 -

15



Navodila za uporabo MRU 500GD MRU d.o.o0. —2022.06

5.2.2 Tehniéni podatki senzorja RM400

Senzor RM400

Merilno obmocje vlaznosti 0...100

Locljivost 1

Odzivni ¢as <1ls

Princip delovanja Upornost

Delovna temperatura +5...450 °C

Temperatura skladis¢enja -20...+60 °C

Pricakovana Zivljenjska doba >5 let

Dimenzije 89 x 13,5 mm (dolZina, premer)

5.3 Senzor HM400

Senzor HM400 se uporablja za meritve okoliSkega zraka. Omogoca meritev zracnega tlaka,
temperature in vlaznosti ter izracun tocke rosis¢a. Po priklopu se na zaslonu pokaze okno s
podatki o senzorju in nato se zacne meritev. Ogrevanje za senzor HM400 ni potrebno.

I HM400 D I HM400 D

H#400 w0 270
ks, 2.6

Dewp C 2.1
ks 297 4

Sl o 997 4

876852 |
221

5.3.1 Nastavitve senzorja HM400

5.3.1.1 Izbira prikazane velic¢ine
Pri senzorju HM400 je mogoc prikaz vseh merjenih veli¢in soasno ali pa posamezno. V
posameznem nacinu lahko dodatno vidimo Se grafi¢ni potek meritve za izbrano veli¢ino.

ﬁ Dodatne DO IE Hi400 e = H400 e
o Start Eﬁi‘ﬁ'iﬁ'” 2?0 294
(!) III{I“I] ITII:I|-{S. 2'5 2 'I [ |

T TR .
I maks 97 e 44,
(L] Enota hPa 9974 _—MM
== MNustaritve Lr,':m'] 221 it S
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5.3.1.2 Enote

MRU 500GD MRU d.o.0. —2022.06

S klikom na "Enota" lahko nastavimo enoto prikaza za merjene velicine.

£ Dodotne DO

S Start
D Izklop
' Izberi
(LD Enota
== Nastaritre

Na voljo so sledece enote:

(L] Enoto e ] (L] Enoto e
I RH%
DewP.”C (| DewP.”(

hPa (| hPa

°C (| °C

Merjena velic¢ina Enote

Vlaznost
Temperatura
Tocka rosisca
Zracni tlak

% (relativno), g/m?3 (absolutno)
OC' OF

OC, OF

hPa, inHG, mmHG, mmH,0

5.3.2 Tehnicni podatki senzorja HM400

Senzor HM400

Relativna vlaZnost
Merilno obmocje
Locljivost
Natancnost

Princip delovanja
Temperatura
Merilno obmocje
Locljivost
Natancnost

Princip delovanja
Zracni tlak
Merilno obmocje
Locljivost
Natancnost

Tocka rosisca

Princip delovanja

Drugi podatki

Delovna temperatura
Temperatura skladis¢enja
Pri¢akovana Zivljenjska doba
Dimenzije

0...100 %RV

0,1%

+3 %RV (tipi¢no)

19 %RV (maksimalno)
Kapacitivni

0...60 °C

0,1°C

+1 °C (tipicno)

+3 °C (maksimalno)
Polprevodniski

300...1100 hPa

0,1 hPa

+1 hPa (tipic¢no)

+3 hPa (maksimalno)

Izracunana iz temperature in vlaznosti
+5...450 °C
-20...+60 °C

>5 let
62 x 13,5 mm (dolZina, premer)
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5.4 Senzor IR400

Senzor IR400 se uporablja za brezkontaktno merjenje temperature. Po priklopu se na zaslonu
pokaZe okno s podatki o senzorju in nato se zatne meritev. Ogrevanje za senzor IR400 ni
potrebno.

BT [R400 D BT [R400

II?II.'II.'I 2 5.3

maks. 78.8 [
SHr. 7 20,3

= (=t=Hc]

i Smoks:0”

Za meritev usmerite senzor proti Zeljeni povrsini. Velikost merjene povrsine je odvisna od
razdalje med le-to in senzorjem. Meritve so bolj natanc¢ne pri manjsi razdalji (minimalna
razdalja je cca. 1-2 cm).

5.4.1 Nastavitve senzorja IR400
Ob priklopu senzorja IR400 se v meniju "Dodatno" pojavijo nove nastavitve, ki so specificne
za ta senzor.

5.4.1.1 Emisivnost

Senzor IR400 deluje na osnovi infrardecega (IR) senzorja. Ta senzor meri infrardece sevanje,
ki ga oddaja merjena povrsina in na podlagi tega izraCuna temperaturo le-te. Za natan¢no
meritev je kljuénega pomena pravilna nastavitev emisivnosti. Emisivnost je Stevilomed 0in 1,
ki opisuje zmoznost nekega telesa za oddajanje sevanja v primerjavi z idealnim ¢rnim telesom.
Visoke emisivnosti (med 0,8 in 1) imajo obi¢ajno ne-Zelezni materiali z ne svetle¢o povrsino
kot so les, kamen in beton. Ti materiali so primerni za meritev temperature z IR senzorjem.
Na drugi strani imajo materiali kot so kovine s svetle¢o povrsino zelo nizke emisivnosti (cca.
0,1). IR meritve pri takih materialih so lahko nezanesljive.

Emisivnosti nekaterih pogostih materialov so:

Material Emisivnost € Emisivnosti v tej tabeli
Aluminij 0,02...0,31 (oksidiran) so priblizne in se lahko
Beton 0,93 spreminjajo glede na
Zelezo 0,13...0,85 (korodiran) stanje materiala
Ploscice 0,93 (stopnja oksidiranosti,
Steklo 0,94 distoca, ...).

Guma 0,94

Les 0,94

Baker 0,03...0,76 (oksidiran)

Plastika (PE, PP, PVC) 0,94

Medenina 0,61 (oksidirana)

Crn lak (mat) 0,97

Glina (posusena) 0,91

Opeka, malta, omet, mavec 0,9...0,95
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Emisivnost lahko spremenimo s klikom na "Emisivnost" v meniju "Dodatno".

£ Dodotne TEE == pmisivnost MR

S Start
B e 1.00 0.50

[l [l

P P
== pmisivnost

@ Alarm 150.0

5.4.1.2 Nastavitev alarma
S klikom na "Alarm" lahko nastavimo mejo zvo¢nega alarma.

£ Dodatno TN 73 Alarm . 3 Alarm .
S Start

o
= EImi:iI:rnusI 1.00 1 50'0 50'0
K -t

Wl Enota °C

5.4.1.3 Nastavitev enote
S klikom na "Enota" lahko nastavimo enoto prikaza

£ Dodotne TEE £ Dodotne DO
== emisivnost 1.00 == emisivnost 1.00
(9 Alarm 50.0 (9 Alarm 122.0
== Nastaritre = Nastaritre

2 Servis erv

2 Servis

N

5.4.2 Tehnicni podatki senzorja IR400

Senzor IR400

Merilno obmocje -70...380 °C
Locljivost 0,1°C

Vidno polje (FOV) 35°

IR optika 16:1
Natancnost 12 °C(-70...0 °C)

Delovna temperatura
Temperatura skladis¢enja
Pri¢akovana Zivljenjska doba
Dimenzije

+0.5 °C(0...60 °C)

+2 °C (60...180 °C)

+4 °C (180...380 °C)

+5...450 °C

-20...+60 °C

>5 let

62 x 13,5 mm (dolZina, premer)
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5.5 Senzor RF400

Senzor RF400 se uporablja za detekcijo puscanja hladilnih plinov (npr. na klimatskih
napravah). Ob priklopu senzorja se na zaslonu pojavi okno s tipom priklju¢enega senzorja in
njegovo serijsko Stevilko. Na senzorju se bo vklopila LED. Detektor bo Sel nato v fazo ogrevanja
(warm-up). Po konanem ogrevanju se bo prikazal merilni zaslon in detektor je pripravljen na
uporabo.

& Extras - 50 RF400 BB D= RF400 BED = RM00 BN}

RF400

Ogrevanje

Rl 34u max. 11 Rl 340 ppm

S"l 44 sek - 11
12356 H I ,JE

il > maks:0 E

Pri meritvi s senzorjem RF400 sta na voljo dva nacina uporabe in sicer:

e Nacin detekcije: V tem nacinu je izmerjena vrednost prikazana kot stolpicni graf. Ta
nacin je najbolj primeren za hitro dolocitev grobe lokacije puséanja.

e Naciniskanja: V tem nacinu je izmerjena vrednost prikazana s Stevilko (ppm). Ta nacin
je najbolj primeren za natanc¢no dolocitev mesta pus¢anja in oceno resnosti.

Med nacinoma se preklaplja s tipko "dol" A .

5.5.1 Nastavitve senzorja RF400
5.5.1.1 Niclenje £ Dodatne EEB

S klikom na "Niclenje" se nastavi nicelna toCka senzorja. Ob nastavitvi =/ gqy
niCelne tocke se prepricajte, da se detektor pred tem vsaj 5 minut nahaja (I Izklop
v Cistem zraku v katerem ni merjenega plina. Prav tako bodite pozorni, da KNI

v tem ¢asu detektor ni izpostavljen visokim temperaturnim nihanjem. Po |zberi
Alarm 20

preteku 5 minut lahko nastavite ni¢elno tocko.

5.5.1.2 lIzbira hladilnega plina
S klikom na "Izberi" lahko izberemo Zelen hladilni plin.

ﬁ Dodatne DO = =T RF00 e
A Start

B 1zklop 0 0
')Ieﬂfmﬂ"’"iﬂ _muks. 205 Rl34a IZlIler:;| _muks. 0 HZ IJII'IF:;

Alarm 20
w . ., .l

Senzor RF400 je umerjen za pline, ki so na voljo in niso oznaceni z znakom * (npr. R134a, H,
...). Dodatno lahko senzor zazna tudi pline, ki so oznaceni z *, vendar za le-te ni bil umerjen
(npr.R22, R125, R1523, ...).
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5.5.1.3 Meja alarma

MRU 500GD

MRU d.o.0. —2022.06

S klikom na "Alarm" lahko nastavimo mejo pri kateri se bo sproZil zvo¢ni alarm.

£% Dodatno

o Start

(D Izklop

*{3¢ Niélenje

(e 1zberi

¥5 tlom 1

5.5.2 Tehnicni podatki senzorja RF400

B { Algm

20 100

ppm

Senzor RF400

Merilno obmocje
Locljivost

Umerijeni plini

Zaznani plini

Prikaz koncentracije kot

Minimalno zaznano puscanje
Odzivni ¢as (do alarma, pri R134a)
Princip delovanja

Krizna obcutljivost
Priporocen interval kontrole
Ustreza standardom

Delovna temperatura
Delovna rel. vlaznost
Temperatura skladis¢enja
Pricakovana Zivljenjska doba
Dimenzije

0...1000 ppm

1ppm

R134a, R32, R1234ze, H2

CFC, HFC, HCFC, HFO

R134a, R1234ze, R32, H2, R22, R125, R1523,
R170, R227, R290, R401A, R402, R404a,
R407, R410a, R413a, R417a, R422, R427,
R448a, R449a, R450a, R452a, R452b, R454,
R513a, R600(a), R1150, R1234yf, R1270
<1g/leto

<15s

Polprevodniski

Alkoholi, ogljikovodiki, topila

Letno

En14624:2020

+5...+50 °C

20...80 %RV

-20...+60 °C

l1do5let

62 mm x 13,5 mm (dolZina, premer)
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5.6 Senzor CO400

Senzor CO400 se uporablja za meritev koncentracije ogljikovega monoksida (CO) v okoliskem
zraku. Ob priklopu senzorja se na zaslonu pojavi okno s tipom prikljuenega senzorja in
njegovo serijsko Stevilko. Na senzorju se bo vklopila LED. Detektor bo Sel nato v fazo ogrevanja
(warm-up). Po konanem ogrevanju se bo prikazal merilni zaslon in detektor je pripravljen na
uporabo.

I CQ40p R B (0400 B =00 (0400 D
(0400

SHr.
878414

Ogrevanje 1

maks.  f 0 ppm
b sek . =

Med meritvijo je trenutna vrednost prikazana na ekranu. Prikazana je tudi najviSja vrednost
trenutne meritve in graf ¢asovnega poteka merjene vrednosti. Ce izmerjena vrednost preseze
nastavljeno mejo se sprozi tudi alarm.

5.6.1 Nastavitve senzorja CO400
Ob priklopu senzorja CO400 se v meniju "Dodatno" pojavijo nove nastavitve, ki so specificne
za ta senzor.

5.6.1.1 Niclenje £ Dodotno IR
S klikom na "Niclenje" se nastavi nicelna tocka senzorja. Ob nastavitvi / Start
nicelne tocke se prepricajte, da se detektor pred tem vsaj 5 minut nahaja 1 Izklop

v Cistem zraku v katerem ni merjenega plina. Prav tako bodite pozorni, >0 Niclenje

da v tem casu detektor ni izpostavljen visokim temperaturnim nihanjem. @ Alarm a0
Po preteku 5 minut lahko nastavite nicelno tocko. [0 Enota  CO ppm

5.6.1.2 Meja alarma
S klikom na "Alarm" lahko nastavimo mejo pri kateri se bo sproZil zvoéni alarm.

£ Dodatne IR T3 Alorm B {7 Alom .

" Start

(D lzklop

*e¢ Niclenje 30 200

@ Alam 30| (0 ppm €O ppm
CO ppm

(L] Enota

22



Navodila za uporabo MRU 500GD MRU d.o.o0. —2022.06

5.6.1.3 Enota
S klikom na "Enota" lahko nastavimo enoto prikaza.

£ Dodotne TE £ Dodotne DO

S Start A Start

D Izklop (> Izklop

3¢ Niclenje *{¢ Niclenje

{9 Aloim 20 {J Alorm 25

(Lt Enota

CO ppm

(L] Enota CO mg/m3

oK TS

5.6.2 Tehnicni podatki senzorja CO400

Senzor CO400

Merjeni plin

Merilno obmocje

Locljivost

Natancnost

Princip delovanja

Delovna temperatura
Delovna rel. vlaznost
Delovna zracni tlak
Temperatura skladis¢enja
Pri¢akovana Zivljenjska doba
Priporocen interval kontrole
Dimenzije

CO - ogljikov monoksid
0...1000 ppm

1 ppm

+10 pppm (abs.) / 5% (rel.)
Elektrokemicni

+0...+50 °C

15..95 %RV (brez kondenzacije)
900...1100 hPa

-20...+50 °C

cca. 4 leta

1 leto

71x20,5x16,5mm
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5.7 Senzor CD400

Senzor CD400 se uporablja za meritev koncentracije ogljikovega dioksida (COz) v okolisSkem
zraku. Ob priklopu senzorja se na zaslonu pojavi okno s tipom prikljuCenega senzorja in
njegovo serijsko Stevilko. Na senzorju se bo vklopila LED. Detektor bo Sel nato v fazo ogrevanja
(warm-up). Po konanem ogrevanju se bo prikazal merilni zaslon in detektor je pripravljen na
uporabo.

& Eitras ) B (D400 = B (D400 EED

[".94["] Ogrevanje 872

- maks §72 COZ ppm

5' I I. 34 S EI{ a7
123456 eSS g
| 266

I maks:0 I\ Smaks:0”

5.7.1 Nastavitve senzorja CD400

5.7.1.1 Niclenje

S klikom na "Niclenje" se nastavi nicelna tocka senzorja. Ob nastavitvi ﬁ Dodatne DEDB
ni¢elne tocke se prepricajte, da se detektor pred tem vsaj 5 minut / Start

nahaja v svezem zraku. Prav tako bodite pozorni, da vtem ¢asu detektor (.D Izklop

ni izpostavljen visokim temperaturnim nihanjem. Po preteku 5 minut .)e(_ Niclenje

lahko nastavite ni¢elno tocko. Koncentracija CO2 v okoliskem zraku je lzberi

cca. 400 ppm zato bo ob nastavitvi nicelne tocke senzor kazal vrednost T Enofa

400 ppm. =

Nicelne tocke ni potrebno nastaviti ob vsaki uporabi. Ponovno jo nastavite le, ko opazite, da
senzor v svezem zraku ne kaze vec pravilne vrednosti (350..500 ppm).

5.7.1.2 lzbira prikazane veli¢ine

Pri senzorju CD400 je mogoc¢ prikaz vseh merjenih veli¢in soéasno ali pa posamezno. V
posameznem nacinu lahko dodatno vidimo Se grafi¢ni potek meritve za izbrano veli¢ino. Pri
merjenju temperature ali relativne vlaZnosti prosimo upostevajte, da je senzor CD400
primarno namenjen meritvi CO,, ne pa meritvam temperature in relativne vlaznosti. Zato
lahko pri meritvi temperature in vlaznosti pride do vecjega odstopanja od realnih vrednosti.

ﬁ Dodatpo TSR =T (D400 E (D400
o Start moks. 654

& Izklop 649 C02 ppm 654
5O Niclenie moks §49 (02 ppm arﬁE;-Sﬁ-? 36.6

&
(Ll Enota

= P

1 r' 528 LrE:Iks. 7.6 1?.6

-9
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5.7.1.3 Enote

MRU 500GD MRU d.o.0. —2022.06

S klikom na "Enota" lahko nastavimo enoto prikaza za relativno vlaznost in temperaturo.

£ Dodotne TR

e

3¢ Niclenje

(& Izberi
(L] Enota

T .
== Nastavitre

M, Servis

g

(L] Enota ]
(ol RH%%

o °F
) Nozaj

(L] Enoto IET]
(o] RH%:

) Nozaj

5.7.2 Tehnicni podatki senzorja CD400

Senzor CD400

Merjeni plin

Merilno obmocje

Locljivost

Natancnost

Odzivni ¢as (T90)

Princip delovanja

Delovna temperatura
Temperatura skladis¢enja
Pricakovana Zivljenjska doba
Dimenzije

CO: — ogljikov dioksid

400...10000 ppm

1 ppm

+50 pppm + 3% merjene vrednosti
90 s

Dvokanalni infrardeci (NDIR)
+0...+50 °C

-20...+60 °C

>5 et

71 x28,5x16,5 mm
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6 Servis in vzdrzevanje
6.1 Servis

V podjetju MRU d.o.0. nudimo celovito servisno podpora za celoten program MRU merilne
tehnike. Ce pri delovanju vasega detektorja opazite nepravilnosti nas kontaktirajte na:

e E-posto: servis@mru.si
e Telefon: 0590 22 472

6.2 VzdrZevanje
Detektor ne potrebuje posebnega vzdrievanja. Priporoca se le, da v kolikor detektorja dlje
¢asa ne boste uporabljali na vsakih 6 mesecev napolnite baterijo.

7 Tehnicni podatki

Delovna temperatura +5...450 °C

Delovna rel. vlaznost 0..95 %RV (brez kondenzacije)

Temperatura skladis¢enja -20...+60 °C

Napajanje Li-lon baterija. Avtonomija do 5...20 ur
(odvisno od uporabljenega senzorja)

Polnilec Vhod: 100...240 Vac
Izhod: 5 Vdc, 500 mA

Masa Cca.220¢g

Dimenzije 50 x 25 x 163 mm

Material ohisja PA6GF30

Stopnja zascite IP30

Zaslon 1,8" TFT LCD

Polnilni konektor Mini-USB

Alarm Vibracijski, zvocni, svetlobni

Tehnicni podatki senzorjev so opisani v poglavju posameznega senzorja.
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8 lzjava o skladnosti

seit 1984 @

-

EU-Konformitatserklarung
R W Declaration of conformity

EIISSIDH!iESST[[IIN\K

MRU Messgerate flir Rauchgase und Umweltschutz GmbH
Fuchshalde 8 + 12

74172 Neckarsulm-Obereisesheim eo\-\\&'s"‘“"as%
m Deutschland / Germany Yy 9
1T "Not- B Tel:+49(0)7132-99620 =
e Fax: +49 (0) 7132 - 9962 20 = % -
w E-Mail / mail: info@mru.de

S0 900}
Internet / site: www.mru.eu

Y.

Bevollméachtigte Person, fiir die Zusamm enstellung der technischen Unterlagen
Person authorized to compile the technical documents

Name / name: Dierk Ahrends
Funktion / function: QM-Beauftragter / QM- Representative
Firmenname / company: Messgerate flr Rauchgase und Umweltschutz GmbH
StraBe / street: Fuchshalde 8 + 12
Ort / city: 74172 Neckarsulm
Land / country: Deutschland / Germany
Produkt/ Product
Bezeichnung /designation: Multi Anzeigegerat / General Device
Produktname / name: 500GD
Funktion / function: Multifunktions Detektor Multipurpose Detector
In Kombination mit in combination with
Wechselsensoren zur: switch sensors for:
e Gas-/ Abgasdetektion e Gas- /Fluegas detection
L ] L ]
L ] L ]
L L
L ] L ]

Hiermit erklaren wir, dass das oben beschriebene Produkt allen einschlégigen
Bestimmungen entspricht, es erflillt die Anforderungen der nachfolgend genannten
Richtlinien und Normen:

We declare the conformity of the product with the applicable reguiations listed below:

e EMV-Richtlinie / EMV-directive 2014/30/EU
¢ Niederspannungsrichtlinie / low voltage directive 2014/35/EU
e RoHS-Richtlinie / RoHS directive 2011/65/EU (RoHS 1)

Neckarsulm, 09.06.2021 21\% L ZM

Erwin Hintz, Geschaftsflhrer / Managing Director
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